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YacTo aHIJIOMOBHHI KOMIIOHEHT Ha3BH YM QHIJIOMOBHHUI aHAJOr JONOBHIOE UM CYNPOBOJUKYE HIMELbKY Ha3BY BaKaHCIi:
Shopleiter, Shop-Verkdufer, Babysitter / Kinderfrauen, Promoter / Verkaufstalente, Project Manager / Projektleiter, TelefonistInnen
/ Callcenter-MitarbeiterInnen, Personalsachbearbeiter / HR Generalist Ta in. Ha Hamnry gyMKy, 1€ CBITYHTB caMe IIpo eBheMidHy
(GYHKIIO aHTIIOMOBHOTO KOMITOHEHTY, aJKe SKIIO JUIS THX BAaKaHCISX, HAa3BM SKUX HAaJaHO BUKIIIOYHO aHIIIICHKOI0 MOBOIO, €
MOXKJIMBICTB, 1110 BOHU I10JIaHi aHIJIOMOBHMMH KOMIIAHISIMH, Y SKHUX MOcaayu chOpMyIIbOBaHi caMe TaKMM YHHOM, TO Y BHITaJKax
3MIIIAHNX aHTJIO-HIMEIBKUX Ha3B UM AyOIIOBaHHS BakaHCil 000Ma MOBAMH 3aII03MYECHUI KOMIIOHEHT 3 BEIIMKOIO HMOBIPHICTIO
BHUKOHYE CYTO MOBHO-CTHJIICTHYHY (QyHKIIi0. JacTO BXKUTOK aHITIOMOBHOTO KOMITOHEHTY JUISl ITiIBUILICHHS COLIQJIBHOTO 3HAYCHHS
HU3bKOKBaITi(hikoBaHOI podecii cam 1Mo codi 3yMOBJIIOE y3araJibHeHHsI 3HAYUeHHsI: Tak, Sales Manager un Sales Assistant 3By-
YHUTH 3aTaNbHilIe, HDK Ipocto Verkdufer, a Call Center Agent — 3aranbHie, Hix Telefonist.

— eBdeMizaris 3a paXyHOK /10JaBaHHS eMOTHBHOI'0 KOMIIOHEHTY: Ha KopIryci 2 Oynu BusBieHi 153 BUnaaku BXKUTKY y Ha3Bax
BaKaHCiif KOMIIOHEHTY «-feey» came 1Jis1 eBHEeMICTUIHOro ONMUCY HU3bKOKBami(ikoBaHol poboTu: Putzfee, Reinigungsfee, Hausfee,
Haushaltsfee, Kuchenbackfee, Kiichenfee, Putz- und Gartenfee, Putz- und Biigelfee, Biirofee, Blumenfee, Friihstiicksfee. Ilo3ntus-
Ha KOHOTAIIisl cJI0Ba Fee MOKIMKaHa Y HABEJCHNX Ha3BaX KOMIIEHCYBaTH HEBHCOKY CYCHIUIbHY OLIHKY BUKOHYBaHOI poOOTH 1 Ta-
KUM YHHOM JIOCSITTH COLlialIbHOT KOpeKTHOCTI hopmyiroBaHHs. Taky x (QyHKIIi0, 04eBHIHO, BUKOHYE i KOMIOHEHT «Perley, 3apee-
cTpoBanmii y kopiryci 2 119 pasi: Putzperle, Hausperle, Haushaltsperle, Friihstiicksperle, Familienperle, Biiroperle, Praxisperle,
Perle fiir Haushalt, kinderliebe Perle Ta iH. Takox Oyyu BUSIBICHI BUIIAJIKU BXKUTKY TAKMX €MOTHBHHX KOMIIOHEHTIB: «-feufely —
Putzteufel Ta naBith Putzteufelchen six wonoBiunii ananor 1o Baxaucii Putzfee; « Vollblut-» — Vollblutverkdufer, Vollblutvertriebler;
nett — nette Bedienung, nette Kosmetikerin; leidenschaftlich — leidenschaftlicher Kuchenbdicker, lieb — kinderliebe Frau,
liebevolle Hundebetreuung, liebe Omi (sSx cuHOHIMIuHMI BapiaHT 10 Kinderfrau); -talent: Verkaufstalente, Reinigungs- und
Organisationstalent, Vertriebstalent; Hobby — Hobbykoch od. Kochin, Hobbygdrtner/in, Hobby-Nédherin, Hobbybdcker/-in ta iH.

Otxe, NOCIIKyBaHHUI MaTepiall CBITYHTH, IO eB(heMizallis Ha3B Mpodeciii BitOyBA€THCS K CeMAHTHYHHM IITIXOM — Uepe3
TpaHcdopMmallii y ceMaHTHYHOMY 00’ €Mi C10Ba, OCHOBHUM YHHOM, T€HEPaNi3allilo 3HAYeHHs, TaK 1 3 JOIIOMOT0I0 30BHIIlIHbO-MOB-
HHX 32€00iB SIK-TO BUKOPHUCTAHHS «TPEHJIOBUX» aHIJIIIN3MIB Ta eMOLIHHO KOHOTOBAHHX JICKCHYHIX KOMIIOHEHTIB. SIKIIO epruii
croci0 crpsIMOBaHUI HA CTBOPEHHS BPAXKEHHS PO 00’ €EKTUBHY 3HAYMMICTh MAJIOTIPECTIDKHUX MPOoQeciid, TO APYTHA T0TOMAarae
JIOCSTTH CTHITICTUYHOTO TIOM’SIKILICHHS 32 PaXyHOK BUCOKOI €y0’€KTHMBHOI OLiHKHM BUKOHYBAaHOI POOOTH.

[TincymoByroun ckazaHe, 3a3HaYMMO, 110 MIPOBEJCHE JOCIIDKEHHS 110KA3aJ0, 0 ROMIMUYHA KOPEeKMHICIb (Popmynioeanns
Ha36 npogeciit peanizyemuvca y 060X HANPAMKAX — Uepe3 2eHOEPHY KOPEKMHICHb, RPUMAMAHHY a0coromHuiil 6invuocmi Ha3e éa-
Kanciil, ma uepe3 couianbHy KOPEeKMHICnb, XapaKmepHy 0CHOGHUM YUHOM 0N HU3bKOKeanihikosanux euoie 3aunamocmi. J11s
BTUICHHS] 000X BUJ[IB KOPEKTHOCTI 3a(hiKCOBAHO TOCHTBH IIMPOKUH CIIEKTP MOBJICHHEBHX 3ac00iB. Byso BcTaHOBIICHO, OTHAK, ITI0 TeH-
JIepHa KOPEKTHICTh 3HAYHOIO MIPOIO J0CSTaeThes GopManbHIMK 3aC00aMH 3 MiHIMaJIbHUMH 3aTPaTaMi MOBJICHHEBHX 3yCHIIb, Y TOW
Yac K COLliaJIbHa KOPEKTHICTh HAMEHYBaHb HENPECTIKHUX Mpodeciii yacTile BUMarae 3MiH CEMAaHTUYHO BaroMHX KOMITOHEHTIB
Ha3B a00 Ha3B 3arajoM, i TaKi 3MiHN BUSBIIIOTH TEHCHIIIIO 10 TTapaJurMaTHYHOCTI. [ToJabIix JoCikeHb NOTpedye MOpiBHIHHS
croco0iB Ta 3aco0iB pearizamii 3ragaHux (opM HONITHIHOI KOPEKTHOCTI MPOQeciiiHNX HaliMEHYBaHb y Pi3HUX Traiy3sax Ta chepax
3aiHATOCTI, BIAKPUTUM 3QJTHIIAETCS | MUTAHHS PO NParMaTHYHNH eeKT onucaHux GopM MOTITKOPEKTHOCTI (HOPMYITIOBAHb.

Jlireparypa:

1. Bunbaanosa I'. A. I'eniepHsIit actiekT 9BpeMu3aimu (Ha MaTteprasie aHIUICKOTo si3bIKa): AMCC. ...KaH[. ¢uion. Hayk: 10.02.04 /
Bunbnanosa I'yzens ArzamoBHa; bupckas roc. cor.-nen. akagemus. — bupck, 2008. — 194 c.

2. Kupusnos A. T. DBdemus u momuTndeckasi KOppeKTHOCTh KaK KyJIbTypHO-TIOBEICHUECKHE U S3bIKOBBIC KaTeropuu (Ha MatepHae
aHnmmiickoro s3bika) / A. I. Kupmmios, SI. C. Ms3osa // Beicmee rymannTapHoe obpasoBanue XXI Beka: IpoOIeMbl H IIEPCIEKTUBEL:
Marepuanst [V mexayHapoaHoil HayuHO-nipakTHueckoit koHdepenunu. T. 2. Ounonorus u apyrue Hayku. — Camapa : 13n-o [TI'CTA,
2009. - C. 145-149.

3. Kysuenosa H. B. Ilepudpasa kak crioco0 BbIpaKeHHs MOTUTKOPPEKTHOCTH B NMPOQecCHOHANBbHOM cdepe (paHIly3cKoro s3bika /
H. B. Kysnenosa // Yuensle 3anucku Komcom.-Ha-Amype roc. TexH. yH-Ta, Ne 111 -2 (7), 2011. — C. 52-56.

4. Yxan Yaup. DBpeMu3aus B pyCCKOM M KUTAMCKOM sI3bIKax: Auce. ...KaH. ¢punoi. Hayk: 10.02.20 / Yanp Uskan; Bosror. roc. cor-
nes. yH-T. — Bonrorpaz, 2013. — 208 c.

5. Ilanuua JI. H. DBdeMu3mbl B connanbHbIX chepax AesiTeTbHOCTH: TTOIUTKOPPEKTHOCTD U «JICPEBSIHHBIN s3bIK» (Ha npumepe (paH-
1y3ckoro s3bika) [Enexrponnnii pecype] / JI. H. lllanuna / BectHuk Axsir. roc. yH-Ta. — (Cepus 2: OUIOIOrHsA U UCKYCCTBOBEICHUE).
— Bein. Ne 1/ 2008. — Pexxum mocrtymy : http://cyberleninka.ru/article/n/evfemizmy-v-sotsialnyh-sferah-deyatelnosti-politkorrektnost-i-
derevyannyy-yazyk-na-primere-frantsuzskogo-yazyka

6. lllnsxruna E. B. [TomuTkoppekTHOE HAaMMEHOBAHUE MAJIONPECTHIKHBIX Mpodeccuil (Ha Marepuase aHIIUHCKOrO U PYCCKOTO SI3bI-
KOB) // Ddpa3eonorus3M U CI0BO B HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM JAUCKYpCEe (JINHIBHCTHYECKHIT ¥ JIMHIBO-METOAUYECKHI aclieKT): MexayHap.
HAy4YHO-TIPAKT. KOH(., TOCBsIL. omieto a.¢.H., npod. A.M. Meneposuu. — Mocksa — Kocrpoma, 2008. — C. 560-563.

7. Das Digitale Worterbuch der deutschen Sprache des 20. Jh. [Enexrponnnii pecypce] / [Berlin-Brandenburgische Akademie der
Wissenschaften]. — 1966-2012. — Pexxum noctymy : http:/www.dwds.de/

VIK 811.161.2:39
1. B. Initiuyk,

Hayionanvnuii Yxanvcoxuil ynisepcumem, m. Yxano, Kumaii

KOHIIENIISA «TABY» B MIXKKKYJIBTYPHIN KOMYHIKAIIIi

Cmamms poszensioae numanus mady 6 KUMatCoKii mpaouyitiHii KyIemypi, ix 6axicausicms npu 6UEUeHHI KUmaucbKol
Mogu i Kynbmypu. B cmammi maxosic npogooumscsi KOpomxa nopiHsANIbHA XAPAKMEPUCUKA YKPATHCLKO20, AH2NIUCLKO20 |
Kumaicobko2o maoy, ix 6IOMIHHICIb [ CHOPIOHEHICTb.

Kniouogi cnosa: maby, mady 6 kumaicoKiil MOSI, MIJCKYIbMYPHA KOMYHIKAYIs, NOPIGHANIbHA XAPAKMEPUCMUKA, e6pe-
MiZMU, CIMyOeHmu, KUumatiCbKa Mosd.

KOHIIENIHA «TABY» B KPOC-KYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIHH

B cmamve paccmampugaromes 0codeHHoCmU KUmaiickou Kylbmypbl U 3HAYUMOCMb KUMACK020 Maby npu usydeHuu
KUMALCKO20 A3bIKA U KyIbmypbl. B cmamve makoice cOerannas Kpamxas cpasHumenbHas Xapakmepucmura medicoy YKpauH-
CKUM, QH2TUICKUM U KUMAUCKUM A3bIKAMU, UX CXOOCMBA U PA3IUYUA.
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Kniouesvie cnosa: maby, maby 6 kumaickom a3zvike, CPAGHUMENbHAS. XAPAKMEPUCIUKA, CHYOEHNbl, KUMAUCKULL S3bIK,
KpOC-KYIbMypHas KOMMYHUKAYUSL.

THE CONCEPT OF «TABOO» IN CROSS-CULTURAL COMMUNICATION

This article provides an overview of Chinese taboos and their cultural meaning as well as major modern approaches to teach-
ing them. The author discusses the importance of learning taboos as part of Chinese studies by non-native speakers. The article also
highlights the differences and similarities between authentic taboo phraseology in the Ukrainian, English and Chinese languages.

Key words: taboo, Chinese, Chinese taboos, analysis, taboos in the Ukrainian, English and Chinese languages, non-
native speakers, Chinese studies, foreign students, importance, teaching, learning.

IocranoBka npoodaemu. CyuacHuii CBIT BAXKKO YsIBUTH 0€3 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKALIiT, a i3 pi3KMM €KOHOMIYHUM 3pOCTaH-
HsM Kuraro, Bce OibIe yKpaiHCHKIX CTY/ACHTIB OYAJI BUBYATH KUTAHCHKY MOBY 1 IParHyTh MOOAYNTH «CBIT BUBYAIOYOT MOBH».
ITpoTe i3-3a HEJOCTATHBOTO CIOBHUKOBOT'O 3aIacy, paMaTHKU, HEMPaBUIBHOI BUMOBH, a 4aCTO MPOCTO i3-3a HEKOPEKTHOTO BO-
JIOIHHSI IHO3€MHOIO MOBOIO BUHUKAIOTH IPOOJIEMH B MIXKKYJIBTYpHil KoMyHiKalii. [{uMu nutaHHAMH 3aiiMa€eThCsl OKpeMa rajiy3b
HayKH IIparMaTHKa, sika BBaXKae, 10 MOBICHHS € OJHOYACHO IHTEPAKTHBHOIO Aicfo. TOMYy OCHOBHHMM 3aBIaHHSM JaHOI CTATTi €
JIOTIOMOT'TH CTYJICHTaM YHUKHYTH MiIXKKYJIbTYPHHUX HEIOPO3YMiHb.

AKTYyaJIBHICTH JOCTIIKEHHs] KPOC-KYJIbTYPHOI KOMYHIKAIi{ i BUBUEHHS KHTaHChKOI MOBH 1 KyJIbTypH Halyja 0COOIMBOTO
3HAUCHHS Yy Mepiof, KOoJM Tiofaii3amis i Mirpamist MKKYJIbTYPHOT KOMIETEHINT CTAJIN KIIIO4oBUMH rtofisiMu 21cromitrs. Heno-
CTaTHE OCBOEHHS KUTAMCHKOI KyJIbTYpH, ii IIIHHOCTEH 1 Taly 3017bIIye PH3UK MDKKYJIBTYPHOTO HETOpo3yMiHHA. Hanpukman, B
KUTalChKiil MOBI € JuIne Tpi3BHILe Ta iM’s (iM’s1 MOXKe CKIIaaTHCs 3 OHOro abo 1BOX ieporiidis), Tomy B Kutai He npuitHaTo
3BEPTATHCS JI0 BUKJIA/1a4a YK BULIOT OCAI0BOT 0COOM IO iMEHi, B TAKOMY BHITAJKY MOKHA 3BEPHYTHCS Tak: 2~ ¢ Jfi(Bumremo JIi),
ne JIi — ue npissuie, a6o 5 54 (nikapio Ma).

AHauti3 ocTaHHIX Jocaimkens i my6aikaniii. Ha nanuit yac mopiBHSIBHUX JOCITIIKEHb 3 YKPAaTHCHKOIO MOBOIO B i cdepi
Jy’Ke MaJIo, 110 JOBOAUTH aKTyalbHiCTh faHoi poboru. B KutaiZEAiifi, 1K=, B¢ %5, Duan Tingting, 25 f£#Z 3nilicammm nopis-
HSUTbHY XapaKTepUCTUKY Ta0y Mk Kutaewm 1 3aXiTHIMHU KpaiHaMU CBITY Ta BIUTUB Ta0y Ha MDXKHAI[IOHABHY KoMyHikamio [10;11];
€ JIOCUTh 3Ha4Ha KiMbKiCTh Jocimkens JJ @, F i, Z2H14: momo Taby B 56-Tn KUTalCHKUX HAIlIOHANBHUX MEHIIMHAX; TK 35
MpPOBiB Mapasesh Taby Mik KUTaiChKOIO 1 ATMOHCHKOIO KYJIbTypaMu; 5K 51 /A IoCIiiuB Taby MIO/I0 TIPABKII ETHKETY 3a CTOJIOM, SKE
BiZirpae BayKJIMBE MiCIle B TPAAUIIHHI{ KHUTAHCHKINA KyIbTypi 1 BUMara€ OKpEMOTo PO3/iTy AOCIiIKSHHS.

MeTa: JOMOMOITH CTyJ€HTaM, SKi BUBYAIOTh KUTACbKY MOBY i THM, XTO IPOCTO L[IKABUTBCS KMTAHCHKOI MOBOIO 1 KyJIbTY-
POI0, Kpallie 3p03yMiTH KUTAHChKHH MEHTAIIITET, @ IPH KPOC-KYJIbTYPHIH KOMyHIKallil yHUKHYTH HETIOPO3yMiHb.

3aBaaHHs:

1. IIpoBecty TeopeTnUHMIT aHai3 Ta0y B KHTAHCBKIl KyJIbTypi.

2. 31iCHUTH MOPIBHSUIBHY XapaKTEPHCTHUKY YKPaiHCEKO-aHTTIIHChKO-KHTalHCEKOTO Taly.

3. [IpoanamizyBatu 0COOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS 1 3HAYCHHS Ta0y B KPOC-KYJIBTYPHIl KOMYHIKaIlii.

Bcim BizoMo, 1110 KHTalChKa KyJIbTypa 3Ha4HO BiIMiHHA Bij 3axizHOI. B MOBI i KynbTypi KOXXHOT Halii € cBOT enemeHTH Tady,
3a3BHYal BOHH 3aKJIAJIHCS IIIe JIeKUTbKa THCSYONITh TOMY Ha3a/l, Ie 32 KOMYHHOI OOIIMHN IIEPBUHHOTO JIAJy, 32 9aciB TOTEMI3My.
CnoBo «Taly» B KHTalCBKiil MOBI 03HauYa€ «3a00poHEHi cnoBa 1 aii»[10, ¢.34]. B xuTaiichkiit aTponosorii TepMiH «Tady» Mae 1Ba
3HaueHHs: 1) HOKJIOHIHHS CBAIICHHUM pedam; 2) 3a00poHa TOPKaHHS HEUYUCTHX pede. 3 JIHrBICTHYHOI TOUKH 30Dy, Tady TaKoxX
Mae 1Ba 3Ha4YCHHS: 1) moBara 10 O0’KeCTBEHHMX pedeil; 2) yHUKaHHsS HeBe3yuux peueil [11:48], To6TO po3MOBY Ipo HENpHEMHI,
BHKJIMKAr04i HeOakaHi acomialii BUCIOBIIOBaHHS, MOTPIOHO 3aMiHUTH 1HIIMMH CJIOBAaMH. SIK-OT, HAIIPUKIIA, MU, YKpaiHIli, 4acTO
yHukaemo udpu «13», a B Kutai Takoro mudporo € «4», Tomy 110 «4» CIiB3ByUYHE 31 CIOBOM «CMEPTh», TOMY 110 Py cTapa-
I0ThCSl YHUKATH B YCIiX cepax, HaBiTh IPH KyMiBIIi TeJIe(OHHOTO HOMEpA, JACIICBIINI Oy e TOH, IKHH MICTUTE TGPy «4». Och me
OJIMH BIIACHUIT TIPUKIIAJ], KOJIM ABTOP HIIIAa HA MOTHITY 0 CBOT'O BUMTEIIs, 110 HAIIMM 3BHYasM BHPIIIHIA KYIUTH MAPHY KiJIbKICTh
KBITIB, aJie IPO/IaBellb CKa3aJia, 1[0 MEPTBHM HECYTh HENAPHY KUIBKICTh, a MapHYy JapyIOTh )KUBHM, 1110 30110 MEHE 3 HaHTEIHKY,
aJuke y Hac, B YKpaiHi, Bce HaBmaky. Takoxx Tpeba mam’sitaty, mo B Kurai € peui, siki He NpuifHATO AapyBaTH Apy3sM, HAIPUKIIAJ!
Hapyunuit ronnaank £l 3%, napacoso Y <zun npukpacy 3 sumvu K I, Tomy 110 BUMOBa 1MX MpeAMETIB B KUTalChKil MOBI cxoka
31 CIIOBAMHU «KIiHEIIbY», «PO3XOIUTHUCS», «BUYCPITHUIN», 4Or0 OU HE XOTIIOCs, 11100 cTaocs i3 Ipyx00ro.

Inozemni crynentn B Kurai, ctukaounch 3 Tady B KUTAHChKIH KyJIbTypi, CHPHYHHIIOTH YUMAIO MIXKKYJIBTYPHHUX HETIOPO3y-
MiHb 1 HenpuszHi. Tomy 000B’s3k0BO MOTPiOHO 3BepTaTucs A0 eBpemizmiB. Ta eBdhemizmu B pi3HUX HApoJax i B PI3HUX MOBaxX
MaloTh CBOKO CHCTEMY BUPAKEHHS, i KuTalichka MOBA TakoXk He BUHATOK. Taki cioBa sik: xBopo6afk i, exckpeuisHEilt, craresnii
38’130k P %2, cMepThAL T~ € IIMPOKOBKUBAHMMH i BUMATAIOTh CIiB-BUPA3iB 3aMiHHUKIB 115l TakuX Taby TeM. 3BuuaitHo, noTpioHo
3BEpHYTH YBary Ha Te, III0 CJIOBO-Ta0y Moxe OyTH OHE 1 T€ K, ajie B pi3HUX HapoJax 1 MOBaX € 3HauHi BIIMIHHOCTI, HATIPUKIIA/, B
0araTboX KpaiHax He NMPHUHHATO TOBOPHUTH HA TEMY PeIIirii, 3apoOiTHROI JIATH, TTOPY’KHBOTO JKUTTS, ajle B KUTAHChKii MOBI Lie €
3BHYaifHI TeMH 1711 po3MOB. Bummesragani remu-Taly € qyke BaskJIUBI Ul pO3YyMIHHS CTYICHTaMH, SIKi BUBUAIOTh KUTAHCBKY MOBY
1 KyJIbTypY, TOMY PO3TIIIHEMO X IeTaJbHIIIe:

1. XBopobu(HiR).

XBOpoOH, a 0cOONMMBO Cepio3Hi 3aXBOPIOBAHHS, € 3a00pPOHEHOIO0 TEMOIO B YCIX KyJbTypax. B 000X MoBax, KuTaiichkiil Ta
YKpaiHCBKiH, € BUCIIB «HEBUIIIKOBHI XBOpoOW» («/Nif 2 JiE»). He € BUKIIOUEHHM i aHIIIilichbka MOBa, JIe 3yCTPiuaroThes Taki BH-
CJIOBH, SIK «JIOBra XBopoba» abo «crapa xBopoba» («long illness»). B anruniiicbkiii MOBI pO3yMOBO BiJICTalMX JIFOJIeH HA3UBAIOTh
«ocobmuBUMI» («special»), a B KMTalChKil — «IOABMHU 3 ICUXIYHUMHU MopyeHHAMI (« &7 7 (%15 »). B anrnifichkiit MoBi 11po
JYIICBHOXBOPUX FOBOPSTH «JTr0u 3 quchyHkuieo» («dysfunction»), KUTalCbKOIO MOBOIO Ka)XKyTh «HEPBOBOXBOPHID) a00 «IICHX)
(«fZE993»), ane yepes HeraTUBHE 3HAYEHHS CIIOBA YACTINIE BKUBAIOTH BUCIIB «IHO/IH 3 pobiemoroy («f A illy).

2. Exckpenis(HE).

KuralichKolo 11e SABHIIE 3BYUNTh, K «CXOAUTH B Tyane» (« il ffT»), anrmilicekoro — «pass water («BHITyCTHTH BOy»), O
to the bathroom» («miTH 10 BaHHOT KIMHATHY), «answer nature’s cally («miTy 3a MOKIMKOM IPHPOIH» ), «wash one’s handsy («io-
MHTH PyK»), «do one’s businessy» (3poOHUTH CBOIO CIIPaBy»), «powder one’s nose» («IIpUIyAPUTH HOCHKAY), «get some fresh air
(«1moIMxaT CBIKMM MOBITPSIM»), «go to the little room» («miT 10 MajeHbKOT KIMHATH»), «gO0 to see a man about a dog» («3ycTpi-
THUCSI 3 KHMOCH ITOOJIN3Yy co0akm»). B ykpaiHCBKii MOBI TEX € CBOI BIIIOBITHUKHU: «BINIHTH Ha XBIJIHHKYY, «IIPHITY IPUTH HOCHK),
«BUITH Ha TiepeKyp» i T.1. B kuTaifchkiit MOBi € Taki BUCJIOBH, IK «BCTABATH BHOYI 3a MOTpe6oro» («HZI»), «IiTH B KiMHATY
Homep 1» («E—"5»), «mitu mo 3pyunocti» («2/7{f») i .0, ¥V 38’a3Ky 3 UM HaBiTh € skapT: «Komu MeHi 6ye «3pyqHo», TO
Kpalle He MPUX0/Ib!»
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JlexinpKa KATaChKUX OJHOTPYIHUKIB 3alIPOCIIA Ha 0011 iHO3eMIId, KU TUTbKU mpuixaB 1o Kuraio Ha HaBuanHsa. OauH 3
KHTAalCBKUX JPY3iB CKa3aB: «3adeKaiiTe XBUINHY, 51 CXO/KY I10 3pyYHOCTI». [HO3eMelnb He 3p03yMiB IIbOTO BHCIIOBY i TOMY JpY3i
Homy nosicaniu. HactymHoro pa3y oxHa JiBUMHA cKa3aia HoMy: « S mpuiiay no tebe B rocti, konm T061 Oyae 3py4no!» [Hozemens
3IMBYBAaBCS 1 MIBUAKO 3ampoTtecTyBas: «Hi, Hi! Tr Mokem npuxoauT B OyAb-sSKHUii 9ac, aine He TOAl, KOJIH MEHi 3pY4HO!»

3) Craresi crocyuku (14 %).

Ile mocuTh npuBaTHA i YyTIMBA TeMa, TOMY KUTAHII, SIK 1 IHO3eMIl He 00rOBOPIOIOTH TaKi MUTaHHS BIAKPHUTO. Y 3B’S3KY 3 IIUM
B PI3HMX MOBaX iCHy€ BEJIHKa KiUTbKicTh eBdemi3MmiB. B anrmiiicekiil MoBi — e «make love» («3aiiMaTrcs KOXaHHAMY), «art of
pleasure» («MHCTEIITBO HACOIOANY ), «to approachy («HaOIMKATUCS) Ta 1HIII; B YKPATHCHKii MOBI — 1€ «OJIU3BKICThY, «3aiMaTHCS
KOXaHHSIM), «HACOJIOJPKYBATUCS ONH OXHUM 1 T.1I.; B KHTaHCBKii MOBI Taki eBpeMi3MH IIie OLIBII 3aMacKOBaHi — «rapsae JIoou-
™y («GEFWY), «ionpyskuae kuTTs (R ZELETEY), «isratu B nikko» («_FPR»), «ckpydysarn npoctupaiay («JR K Hy»). Tosops-
YH PO BariTHICTb, B AHIUIIHCHKIH MOBI JIy)kKe PIIKO BKHBAIOTh CIIOBO «pregnant» («BariTHay), HATOMIiCTh BUKOPUCTOBYIOTh TaKi BU-
cIoBH, K «in the family way» («OyTu B ciMeliHOMy TTosI0k€HHI»), «in a delicate condition» («B gemiKaTHOMY CTaHi»). YKpaiHCEKOIO
MOBOIO MOKHA HANpsIMy CKa3aTH «BariTHa», a MOXKHA BXKUTU eBPEMI3MH: «B CiM’1 Oy/ie MOMOBHEHHS», 4€KA€MO MOMOBHEHHSD,
«By 1y Mamotoy i T.1. KuTalchKoto MOBOO KasKyTh «3°SBUBC» («f | »), «MaTh rapHi HOBUHI» («f - 1 »), «ckopo Gyry MaMor0»
(«HR 249545 T »). TIpo HeTaKTOBHI cTaTeBi CTOCYHKH B aHIJIIHCHKil MOBI € Taki BucIOBH: «free love» («BimbHe KoXaHHSY), «love
companiony («Ir000BHHUI TOBapHI»); B YKPaiHCHKiil — «MaTH KOTOCh Ha CTOPOH1»; B KUTAWCHKiil MOB1 BUCTIOBIIIOIOTHCS TaK: «YTpPH-
MyBaTH Koxauky» («f - #h», «F7/N=x), «ipobnemu B mutro6i» («ESWH A1) ly), «matu Ha cToponi» («FMITAH A», «fE XA @),
4). Cmepth(4t).

CMepTh O/1Ha 3 HAMYYTJIMBIIIUX TEM B Pi3HUX MOBax 1 KyJbTypaX. be3cyMHIBHO OiIbIIICT 0AeH OOSAThCS CMEpTi, TOMY 1
npugyMany 6arato eBdemismis, ki 6 3aMiHWIM e ClIOBO. B aHrmilchbkili MOBI icHye 6araTo MojiOHUX BHCIIOBIB: «pass away»»
(«Biniiiti»), «go to Heaven» («moTpamurtu Ha HebOeca»), «go to sleep» («3acHyTH»), «g0 to see God» («mobauntncs 3 borom»),
«depart» («BimbyTn»), «depart from the world» («moxunyTH 11e#i CBiT»), «be in Heaven» («OyTu Ha HebGecax»), «be with God»
(«0yTtH 3 Borom»). B ykpalHCBKii MOBI — «IIOKHHYB 1€l CBIT», «BIAIHIIOBY, IIIIIOB B/l HAC», IIIIHSBCS HA HEOO», «3a0bpaB bor»
Touto. B kuTaifchkiii MOBI iCHYIOTE Taki BUCIOBH, sIK «TIOKMHYTH 1ieit cBiT» («Z51Hy), «cratn seproton («4Ji#k»), «nonpormarucs
3i ceitom» («Bf{Hy), «rimos» («7E T'») i 1.1, Ae B naBHBOKMTAICHKIi MOBI icHyBao e GinbIne eBdeMi3MiB, Hik B CydacHiit, 10
TOTO K JUISl PI3HUX COLIAIBHUX CTaTyCiB BUKOPHCTOBYBAJIMCS Pi3Hi BUCioBU. Hampukiian, Koy HOMHUpaB iMIeparop, TO PO HbO-
IO Ka3aJIH, MO BiH «CIOUHTI («%E»), IPO YHHOBHUKIB Ka3aJll «IIOMEPTH» («5%»), TIpo HepeciuHnx rofeil Ka3amu «CKOHATI («
%), IPO BOTHIB FOBOPHIIM «II0XKEPTBYBaTH co6010» («FHH%»), a mpo cMepTh Moranux jiro/iei 60 310UMHINIB Ka3alu «IPOTATHYTH
HOTH», «BIIMPAaBUTHCS Ha TOH CBIT» (« M3 ), «rmonmporaTycs 3 KUTTAM», «BHITYCTUTH TyX» («H15») Tomo.

OTKe, Taki SBUIIA, K XBOPOOH, EKCKPEIIisl, CTATEBl CTOCYHKH a00 CMEPTh CTAJIM MPHYMHO0 BUHIUKHEHHS eB(EMi3MiB, SKi BH-
KOPHCTOBYIOTHCS AJIsl TAKTHYHOTO Ta IeNIIKaTHOTO BHCIOBICeHHs. L{i BUpa3u crasiu HeBil’ €MHOIO YaCTHHOO KUTTS Pi3HUX HAPOJIiB
1 HaI[IOHAIEHOCTEH, TOMY Y KHTalChKHX eBPEMi3MIB € 0araTo CIIBHUX BIACTUBOCTEH 3 MOAIOHNMHM BUCIOBAMH B IHIIIMX MOBax.
OxHak 3a JOTIOMOTOI0 ITOPIBHSAHHS MU MOYKEMO BHSBHUTH 1 IIEBHI BiqMiHHOCTI. Hanmpukimam, eTHKeT yKpaiHChKOI 1 KUTalChKOi MOB
JIOBOJIi CXO’KHIA: MOBAra 0 cTapIiuX i mo6os g0 MeHumx (B % /L), crocynku mik G6arbkamu Ta gitemu (X EF 5% TR R),
aJie KUTaMI Ha BiIMIHY BiJl YKpaTHIIIB IIUpIIIe 3aI[iKaBlICH] OJTUH B OJTHOMY, TOMY 1 CIOCOOH MPUBITAHHS BiIpi3HAIOTHCS. [HOMI B
Kurai nuTaHHS PO Bary MOYKYTb CBIIYHTH PO Te, L0 JIIOANHA PO Tebe MHUPO MKIyeThCs. MU 4acTO MOXKEMO 1Mo4yTH: «J{aBHO
e 6aunnucs! ock ne i nornammana?» («FAMNM, EBA KA T ), «llocs Tn He ayxke 1o0pe BUIIAAEL, TH 4aCOM HE
saxpopina?y («fREAKL, AA I T 2»)Tomo. Ase Taki TUTaHHS MOXKYTb 3aTHCS €BPOMEHINIO IPYOUMH, TOMY 10 O3KH-
PIHHS — IIe YyTJINBa i cepiio3Ha Tema.

Buxiaui 3 kpain €Bponu Ta AMEpUKH, Ha BiIMiHY BiJ| KUTAHIIiB, HE JIOOJISITH 0OrOBOPIOBATH MIPUBATHE JKUTTS, BiK, 3apO0iTHY
IUIATHIO, CIMEHHe CTaHOBUIIE i T.J1. BoHM 3a1m00k1 00roBOPSITH TOT0/Ty, HOBE BOpaHHS a0o 3a4icKy. A OT I KUTAaHIIiB TaKi MUTaH-
Hi, K «CKiabku TOO1 poKiB?», « CKUTBKHU TH 3apo0msem?y, « Tu Bxke 3aMibkHA?», «KuM Tn npamtoem?y € 1yxe 3BHIHAME. ABTOD
poykuia 1oBruil yac B Kurai i ToMmy Bike 3BHKIIA.

BucHoBku. MoBa MOCTIiHO OHOBITIOETHCS 1 PO3BUBAETHCS, 1 3aBJISIKM TICHOMY KYJIbTYpHOMY 00MiHy Mixk CX0/10M Ta 3aX0/I0M
icHye OaraTo CHiIbHHX eB(eMi3MiB, ajne € i YnMaino BiMiHHOCTEeH. B aHIIiHCHKii MOBI eBpeMiZMU MalOTh peliriiiHe 3adaps-
JICHHSI, @ B KUTAMCBKiif MOBI BOHH 3aJI€XKaTh Bifl COLIaIbHOIO TOJIOXKEHHS, CTaTyCy, a Takoxk npodecii. Takum 4rHOM HEOOXiTHO
ram’sitaTy yci a0y Ta BIAMIHHOCTI MiX KYJIbTYPaMH, 100 YHUKHYTH HETIOPO3YMIHb i CTaTH YaCTHHOIO KUTAHCHKOTO CyCIIUIBCTBA.

ABTOp BBaXKae, IO SAKIIO JFOJNHA )KUBE B TICBHOMY CYCHUIBCTBI, TO BOHA HE MOKE YHUKHYTH TPAJHILIAHOT KyJIbTypH Ta i 6e3-
MOCePEJHBOTO BIUIUBY Ha MOBY. Lle dakrop, sikuii MaloTh yci iHO3eMHI CTYIeHTH, sIKi HaBYaroThcs Ha Teputopii Kuraro. [1poxu-
BAIOYM B iHIIIH KpaiHi, HEOOXiTHO MOBaXKATH MICIIEBY KyJIbTYPY Ta 3BUYKH, TUIBKH TAKUM YHHOM MOXKJIMBO YBIMTH B CyCIIUIBCTBO
i cTaTté HOTro YaCTUHOIO.

IlepcneKTHBH BUKOPHCTAHHS Pe3yJIbTaTiB JocizkenHs. [opiBHAIbHA XapaKTEPUCTHKA B [[bOMY aCHEKTi € MePCIeKTHB-
HUM HaIpsIMOM CY4YacHOI JITHIBICTHKH, TaK SK JO3BOJISIE PO3KPUTH cHelM]iKy KOMIOHEHTIB Pi3HUX MOBHHUX KapTHH PI3HHX Hapo-
IIiB, B HAIIOMY BUMAJIKy KHTaicbKol. B 3B’ 53Ky 3 MM BHHUKA€ HEOOXIMHICTh Y podeciiitHil MATOTOBII BUKIA1a4iB KHTAWCHKOL
MOBH, sIKi O HE TUIbKM BOJIOALIM KUTAHCHKOIO MOBOIO, ajie W Mall JAOCTATHI 3HAHHS MEHTaJIbHOCTI, OOYTY, CIIOCOOY JKHTTS i
crieniiku KUTaHCHKOTO HAPOTy.
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